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To ensure proper adjustment, the pro set tool can only be used with Wahl T-wide 
trimmer blades with the metal inserted blade guide (A). Blades without the metal 
inserted blade guide will not adjust properly and this tool should not be used.

ADJUSTING YOUR BLADE
1) Remove Screwdriver from blade adjustment fixture.
2) Separate top blade, guide, and screws from bottom blade. Loosen screws, but do not remove them. (B)
3) Place bottom blade in fixture as shown. (C)
4) Place top blade assembly on bottom blade so that the plastic guide is seated in the groove of the bottom 

blade. (D)
5) Slide top blade forward so that blade teeth touch front of fixture.
6) Hold top blade in position and tighten the screw located near the number 1 on the fixture. (E)
7) Tighten the screw located near the number 2 on the fixture.
8) Remove the assembled blades from the fixture and attach to your trimmer. (F)

WARNING: To ensure the blade offset doesn’t change after adjustment, make sure the blade screws are tight.

Per la corretta calibrazione, lo strumento di regolazione deve essere usato solo con 
lame a “T” Wahl dopo aver inserito la guida di metallo (A). Le lame prive della guida di 
metallo non si regolano correttamente, e non devono essere usate con lo strumento.
REGOLAZIONE DELLA LAMA
1) Rimuovere il cacciavite dallo strumento di regolazione delle lame.
2) Separare la lama superiore, la guida e le viti dalla lama inferiore. Allentare le viti, ma evitare di rimuoverle (B).
3) Collocare la lama inferiore nello strumento come mostrato (C).
4) Collocare la lama superiore sulla lama inferiore affinché la guida di plastica sia bloccata nel solco della 

lama inferiore (D).
5) Fare scorrere in avanti la lama superiore affinché i denti della lama siano a contatto con il lato frontale 

dello strumento.
6) Reggere in posizione la lama superiore e stringere la vite posizionata vicino al numero 1 sullo strumento (E).
7) Stringere la vite posizionata vicino al numero 2 sullo strumento.
8) Rimuovere le lame assemblate dallo strumento e montarle sul proprio rasoio (F).

AVVERTENZA: Per assicurare che la distanza tra le lame non cambi dopo la regolazione, serrare saldamente 
le viti.

Voor de juiste installatie mag de pro set tool alleen worden gebruikt met T-vormige 
snijmessen van Wahl als de metalen messengeleider geplaatst is (A). Snijmessen zon-
der de metalen messengeleider kunnen niet goed versteld worden als gevolg waarvan 
het apparaat niet kan worden gebruikt.
HET SNIJMES VERSTELLEN
1) Verwijder schroevendraaier van het gedeelte waar de messen vastgezet zijn.
2) Haal het bovenste mes, de geleider en de schroeven van het onderste mes. Draai de schroeven los maar 

verwijder ze niet (B).
3) Plaats het onderste mes in de behuizing zoals afgebeeld (C).
4) Plaats het bovenste mes boven het onderste zodat de plastic geleider in de gleuf van het onderste mes past (D).
5) Schuif het bovenste mes naar voren zodat de tandjes van het mes in contact komen met de voorzijde van 

de behuizing.
6) Houd het bovenste mes op zijn plek en draai de schroef die wordt aangegeven met nummer 1 op de 

behuizing, vast (E).
7) Draai de schroef die wordt aangegeven met nummer 2 op de behuizing, vast.
8) Haal de messen los uit de behuizing en plaats ze op uw tondeuse (F).
WAARSCHUWING: Om ervoor te zorgen dat de afstand tussen de snijmessen niet verandert na het instellen, 

moet u de schroeven die de messen vastzetten, stevig vastdraaien.

For at sikre korrekt justering kan pro-sætværktøjet kun bruges sammen med Wahl 
T-wide trimmerklinger med det indsatte metalklingestyr (A). Blade uden det indsat-
te metalklingestyr justeres ikke korrekt, og dette værktøj bør ikke anvendes.

JUSTERING AF KLINGEN
11) Fjern skruetrækkeren fra klingejusteringsarmaturet.
2) Adskil øverste klinge, styr og skruer fra den nederste klinge. Løsn skruerne, men fjern dem ikke. (B)
3) Placer den nederste klinge i armaturet som vist. (C)
4) Placer det øverste klingeaggregat på den nederste klinge, så plastikstyret sidder i rillen på den nederste 

klinge. (D)
5) Skub den øverste klinge fremad, så klingetænderne rører fronten på armaturet.
6) Hold den øverste klinge fast og spænd skruen nær tallet 1 på armaturet. (E)
7) Spænd skruen, der er placeret nær tallet 2 på armaturet.
8) Fjern de samlede klinger fra armaturet og fastgør dem på trimmeren. (F)

ADVARSEL: For at sikre at klingens forskydning ikke ændres efter justering, skal du sørge for, at klingeskruer-
ne er tilspændte.

Um eine korrekte Einstellung zu gewährleisten, kann das Pro-Set-Werkzeug nur mit 
Wahl T-breiten Trimmerblättern mit der Metallführung des Messers (A) verwendet wer-
den. Messer ohne die Metallführung des Messers werden nicht richtig eingestellt und 
dieses Werkzeug sollte nicht verwendet werden.
EINSTELLEN IHRES MESSERS
1) Entfernen Sie den Schraubendreher von der Messereinstellvorrichtung.
2) Trennen Sie das obere Messer, die Führung und die Schrauben vom unteren Messer. Lösen Sie die Schrau-

ben, aber entfernen Sie sie nicht. (B)
3) Setzen Sie das untere Messer, wie gezeigt, in die Halterung ein. (C)
4) Setzen Sie die obere Messerbaugruppe so auf das untere Messer, dass sich die Kunststoffführung in der 

Nut des unteren Messers befindet. (D)
5) Schieben Sie das obere Messer nach vorne, sodass die Messerzähne die Vorderseite des Geräts berühren.
6) Halten Sie das obere Messer in Position und ziehen Sie die Schraube an, die sich neben der Nummer 1 der 

Vorrichtung befindet. (E)
7) Ziehen Sie die Schraube an, die sich in der Nähe der Nummer 2 am Gerät befindet.
8) Entfernen Sie die montierten Messer von der Halterung und befestigen Sie sie an Ihrem Gerät. (F)
WARNUNG: Um sicherzustellen, dass sich der Messerversatz nach der Einstellung nicht ändert, stellen Sie 

sicher, dass die Messerschrauben fest angezogen sind.

Para garantizar un ajuste correcto, la herramienta pro set solamente puede usarse 
con cuchillas de recortadora Wahl T-wide con la guía metálica de cuchilla insertada 
(A). Las cuchillas que no tengan la guía metálica de cuchilla insertada no se ajusta-
rán correctamente y no deben usarse con esta herramienta.

AJUSTE DE SU CUCHILLA
1) Saque el destornillador del accesorio de ajuste de cuchillas.
2) Separe la cuchilla superior, la guía y los tornillos de la cuchilla inferior. Afloje los tornillos, pero no los saque. (B)
3) Coloque la cuchilla inferior en el accesorio, como se muestra. (C).
4) Coloque el conjunto de la cuchilla superior sobre la cuchilla inferior, para que la guía de plástico se asiente 

en la muesca de la cuchilla inferior. (D)
5) Deslice la cuchilla superior hacia adelante de modo que los dientes de la cuchilla toquen la parte delantera 

del accesorio.
6) Sujete la cuchilla superior en su posición y apriete el tornillo que se encuentra cerca del número 1 en el accesorio. (E)
7) Apriete el tornillo que se encuentra cerca del número 2 en el accesorio.
8) Quite las cuchillas ensambladas del accesorio y colóquelas en su recortadora. (F).
ADVERTENCIA: Para garantizar que el desplazamiento de la cuchilla no cambie después del ajuste, asegú-

rese de que los tornillos de la cuchilla estén apretados.

Aby zapewnić prawidłową regulację, narzędzie pro set może być używane tylko z 
ostrzami szerokotnącymi T z metalową prowadnicą ostrza (A). Ostrza bez metalowej 
prowadnicy nie regulują się prawidłowo - w tym przypadku nie należy używać tego 
narzędzia.
REGULACJA OSTRZA
1) Wyjąć śrubokręt z uchwytu do regulacji ostrza.
2) Oddzielić górne ostrze, prowadnicę i śruby od dolnego ostrza. Poluzować śruby, ale ich nie zdejmować. (B)
3) Umieścić dolne ostrze w uchwycie w sposób pokazany na rysunku. (C)
4) Umieścić górny zespół ostrza na dolnym ostrzu, tak aby plastikowa prowadnica osadzona była w rowku 

ostrza dolnego. (D)
5) Przesunąć górne ostrze do przodu, tak aby zęby ostrza dotykały przedniej części uchwytu.
6) Przytrzymać górne ostrze we właściwej pozycji i dokręcić śrubę znajdującą się w pobliżu cyfry 1 na uchwy-

cie. (E)
7) Dokręcić śrubę znajdującą się w pobliżu cyfry 2 na uchwycie.
8) Zdjąć zmontowane ostrza z uchwytu i przymocować je do trymera. (F)
OSTRZEŻENIE: Aby mieć pewność, że przesunięcie ostrza nie zmienia się po regulacji, należy upewnić się, że 

śruby ostrza są dobrze dokręcone.

لضمان الضبط الملائم، يمكن استخدام أداة الضبط الاحترافية فقط مع شفرات أداة التهذيب العريضة من Wahl على شكل حرف T والمدرَج بها موجّه 
معدني للشفرات )A(. ولن يتم ضبط الشفرات بطريقة ملائمة دون موجّه الشفرات المعدني المدُرج ويجب عدم استخدام هذه الأداة.

ضبط شفرتك
1( انزع مفك البراغي من مُثبِّت ضبط الشفرات.

)B( .ه والبراغي عن الشفرة السفلية. وأرخِ البراغي لكن لا تقم بفكها 2( افصل الشفرة العلوية والموُجِّ
)C( .ضع الشفرة السفلية في المثُبِّت كما هو موضح )3

)D( .ه البلاستيكي في مجرى الشفرة السفلية 4( ضع مجموعة الشفرة العلوية على الشفرة السفلية حتى يدخل الموُجِّ
5( مرِّر الشفرة العلوية إلى الأمام بحيث تلامس أسنان الشفرة مقدمة المثُبِّت.

)E( .ثبّت الشفرة العلوية في موضعها وأحكم ربط البرغي الموجود بالقرب من الرقم 1 على المثُبِّت )6
7( أحكم ربط البرغي الموجود بالقرب من الرقم 2 على المثُبِّت.

)F( .انزع الشفرات المجمّعة من المثُبّت وركبها في ماكينة التهذيب الخاصة بك )8

تحذير: لضمان عدم تغيّ توازن الشفرة بعد الضبط، تأكّد من إحكام ربط البراغي.

Pour garantir un réglage adéquat, l’outil pro ne peut être utilisé qu’avec les grandes 
lames en T Wahl avec un guide de lame inséré en métal (A). Si les lames ne com-
portent pas de guide de lame inséré en métal, elles ne se régleront pas correctement 
et cet outil ne devrait pas être utilisé.
RÉGLER VOTRE LAME
1) Retirer le tournevis de la pièce fixe de réglage de la lame.
2) Séparer la lame supérieure, le guide et les vis de la lame inférieure. Desserrer les vis mais ne pas les retirer. (B)
3) Placer la lame inférieure dans la pièce fixe de réglage, comme illustré. (C)
4) Placer l’ensemble de la lame supérieure sur la lame inférieure afin que le guide en plastique soit placé dans 

la rainure de la lame inférieure. (D)
5) Faire glisser la lame supérieure vers l’avant afin que les dents de la lame touchent l’avant de la pièce fixe 

de réglage.
6) Tenir la lame supérieure en place et serrer la vis qui se trouve près du numéro 1 sur la pièce fixe de réglage. (E)
7) Serrer la vis qui se trouve à côté du numéro 2 sur la pièce fixe de réglage.
8) Retirer les lames assemblées de la pièce fixe de réglage et fixer votre tondeuse. (F)

AVERTISSEMENT : Pour veiller à ce que le décalage de la lame ne change pas une fois le réglage effectué, 
assurez-vous que les vis de la lame sont bien serrées.

Para garantir um ajuste correto, a ferramenta do conjunto profissional só pode ser 
usada com as lâminas aparadoras T-wide com a guia de lâmina de metal inserida 
(A). As lâminas sem guia de lâmina de metal inserida não proporcionam um ajuste 
correto e, por isso, não devem ser usadas com esta ferramenta.

PARA AJUSTAR SUA LÂMINA
1) Remova a chave de fenda do dispositivo de ajuste da lâmina.
2) Separe a lâmina superior, a guia e os parafusos da lâmina inferior. Solte os parafusos, mas não os remova. (B)
3) Coloque a lâmina inferior no dispositivo, como mostrado. (C)
4) Coloque o conjunto da lâmina superior na lâmina inferior, de modo que a guia de plástico fique assentada 

na ranhura da lâmina inferior. (D)
5) Deslize a lâmina superior para frente para que os dentes da lâmina toquem na frente do aparelho.
6) Mantenha a lâmina superior na posição e aperte o parafuso localizado próximo ao número 1 no dispositivo. (E)
7) Aperte o parafuso localizado próximo ao número 2 no dispositivo.
8) Remova as lâminas montadas do dispositivo e conecte-as ao seu aparelho. (F)
ADVERTÊNCIA: para garantir que o deslocamento da lâmina não se altere após o ajuste, certifique-se de 

que os parafusos da lâminas estejam bem apertados.

Надлежащая регулировка с использованием приспособления для регулировки 
гарантируется только в случае ножей для триммера типа Wahl T-Wide со вставлен-
ной металлической направляющей частью (A). Без вставленной металлической 
направляющей части проведение регулировки ножей надлежащим образом не 
возможно, и в таком случае данным приспособлением пользоваться не следует.

РЕГУЛИРОВКА НОЖЕЙ
1) Снять отвертку с приспособления для регулировки ножей.
2) Отделить верхний нож, направляющую часть и винты от нижнего ножа. Ослабить винты, не снимая их (B).
3) Поместить нижний нож в приспособление, как показано на рисунке (C).
4) Поместить верхний нож на нижний нож таким образом, чтобы пластиковая направляющая часть 

находилась в канавке нижнего ножа (D).
5) Сдвинуть верхний нож вперед таким образом, чтобы зубья ножа коснулись передней части приспособления.
6) Удерживая верхний нож в требуемом положении, затянуть винт, расположенный рядом с номером 

1 на приспособлении (E).
7) Затянуть винт, расположенный рядом с номером 2 на приспособлении.
8) Снять собранные ножи с приспособления и прикрепить их к триммеру (F).
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для обеспечения неизменности положения ножей после регулировки 

убедиться в том, что винты ножей крепко затянуты.

برای اطمینان از تنظیم صحیح، صرفا می توانید از ابزار تنظیم حرفه ای با تیغه های ریش تراشWahl T-wide به همراه راهنمای قرار گرفته پره های 
فلزی )A( استفاده کنید. تیغه های بدون راهنمای تیغه فلزی قرار گرفته به درستی تنظیم نمی شوند و نباید از این ابزار استفاده شود.

تنظیم تیغه شما
1( پیچ گوشتی را از گیره تنظیم تیغه جدا کنید.

2( تیغه بالایی، راهنما و پیچ ها را از تیغه پائینی جدا کنید. پیچ ها را شل کنید، اما آنها را باز نکنید. )ب(
3( تیغه پائینی را به شکلی که نشان داده شده است در گیره قرار دهید. )ج(

4( مجموعه تیغه بالایی را بر روی تیغه پائینی قرار دهید به گونه ای که راهنمای پلاستیکی در شکاف تیغه پائینی قرار گیرد. )د(
5( تیغه بالایی را به جلو بلغزانید تا دندانه های تیغه به بالای گیره برخورد کند.

6( تیغه بالایی را در جای خود نگه دارید و پیچ قرار گرفته در نزدیکی عدد 1 روی گیره را سفت کنید. )ذ(
7( پیچ موجود در نزدیکی عدد 2 روی گیره را سفت کنید.

8( تیغه های مونتاژشده را از گیره جدا کنید و به دستگاه خود وصل کنید. )ر(

اخطار: برای تضمین عدم تغییر انحراف تیغه پس از تنظیم، از محکم بودن پیچ های تیغه اطمینان حاصل کنید.
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Για τη διασφάλιση της κατάλληλης ρύθμισης, το εργαλείο ρύθμισης pro, μπορεί να χρη-
σιμοποιηθεί με λεπίδες κουρευτικής μηχανής Wahl T-wide, με τον μεταλλικό ενσωματω-
μένο οδηγό λεπίδων (Α). Οι λεπίδες χωρίς τον μεταλλικό ενσωματωμένο οδηγό λεπίδων 
δεν θα ρυθμίζονται σωστά και το εργαλείο αυτό δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται.
ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΛΕΠΙΔΑΣ ΣΑΣ
1) Απομακρύνετε το κατσαβίδι από τη μονάδα ρύθμισης λεπίδων.
2) Ξεχωρίστε την πάνω λεπίδα, τον οδηγό και τις βίδες από την κάτω λεπίδα. Χαλαρώστε τις βίδες αλλά 

μην τις αφαιρέσετε. (Β)
3) Τοποθετήστε την κάτω λεπίδα στη μονάδα όπως φαίνεται. (Γ)
4) Τοποθετήστε τη διάταξη της πάνω λεπίδας πάνω στην κάτω λεπίδα, ώστε ο πλαστικός οδηγός να 

κάθεται στην εσοχή της κάτω λεπίδας. (Δ)
5) Σύρετε την πάνω λεπίδα μπροστά ώστε τα δόντια της λεπίδας να ακουμπούν το μπροστινό μέρος της μονάδας.
6) Κρατήστε την πάνω λεπίδα στη θέση της και σφίξτε τη βίδα που βρίσκεται κοντά στον αριθμό 1 στη μονάδα. (Ε)
7) Σφίξτε τη βίδα που βρίσκεται κοντά στον αριθμό 2 στη μονάδα.
8) Αφαιρέστε τις συναρμολογημένες λεπίδες από τη μονάδα και προσαρτήστε στην κουρευτική μηχανή. (ΣΤ)
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να είστε σίγουροι ότι η επιφάνεια της λεπίδας δεν αλλάζει μετά τη ρύθμιση, βεβαι-

ωθείτε ότι οι βίδες της λεπίδας είναι σφιγμένες.

Säätötyökalua voidaan käyttää vain niiden Wahl T-wide -trimmeriterien säätämi-
seen, joissa on metallinen teränohjain (A). Teriä, joissa ei ole metallista teränoh-
jainta, ei saa säädettyä kunnolla, eikä työkalua tule käyttää niiden kanssa.

TERÄN SÄÄTÄMINEN
1) Irrota ruuvimeisseli teränsäätötyökalusta.
2) Erota yläterä, ohjain ja ruuvit alaterästä. Löysää ruuveja, mutta älä irrota niitä kokonaan. (B)
3) Aseta alaterä säätötyökaluun kuvassa näkyvällä tavalla. (C)
4) Aseta yläterä alaterän päälle niin, että muovinen ohjain on alaterän urassa. (D)
5) Liu’uta yläterää eteenpäin niin, että terän hampaat koskettavat työkalun etuosaa.
6) Pidä yläterää paikallaan ja kiristä työkalun numeron 1 lähellä oleva ruuvi. (E)
7) Kiristä työkalun numeron 2 lähellä oleva ruuvi.
8) Irrota kootut terät työkalusta ja kiinnitä ne trimmeriin. (F)

VAROITUS: varmista, että terän ruuvit ovat kireällä, jottei terän sijainti muutu säätämisen jälkeen.

För att säkerställa korrekt justering kan pro set-verktyget endast användas med 
Wahl T-wide-trimmerblad med metallinsatt bladstyrning (A). Blad utan den metal-
linsatta bladstyrningen kommer inte att justeras ordentligt och det här verktyget 
ska inte användas.

JUSTERING AV DINA BLAD
1) Ta bort skruvmejseln från bladjusteringsfixturen.
2) Separera det övre bladet, styrningen och skruvarna från det undre bladet. Lossa skruvarna, men ta inte 

bort dem. (B)
3) Placera det undre bladet i fixturen så som visas. (C)
4) Placera det övre bladet på det undre bladet så att plaststyrningen sitter i spåret på det undre bladet. (D)
5) Skjut det övre bladet framåt så att tänderna vidrör framsidan av fixturen.
6) Håll det övre bladet på plats och dra åt den skruv som är nära nummer 1 på fixturen. (E)
7) Dra åt skruven som är nära nummer 2 på fixturen.
8) Ta bort de sammansatta bladen från fixturen och fäst dem på trimmern. (F)
VARNING: Se till att bladskruvarna är ordentligt åtdragna för att säkerställa att bladförskjutningen inte ändras 

efter justering.
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مناسب ایڈجسٹمنٹ کو یقینی بنانے کے لئے، پرو سیٹ ٹول صرف Wahl T-وسیع ٹریمر بلیڈ کے ساتھ دھات میں داخل بلیڈ گائیڈ )A( کے ساتھ 

استعمال کیا جا سکتا ہے۔ بغیر دھات میں داخل بلیڈ گائیڈ کے بلیڈ مناسب طریقے سے ایڈجسٹ نہیں ہوں گے اور اس ٹول کو استعمال نہیں 
کرنا چاہئے۔

آپ کی بلیڈ کو ایڈجسٹ کرنا
1( بلیڈ ایڈجسٹمنٹ فکسچر سے سکروڈرائیور کو ہٹائيں۔

)B( اوپر والے بلیڈ، گائیڈ اور سکروز کو نیچے والے بلیڈ سے الگ کریں۔ سکرو کو ڈھیلا کریں، لیکن انہیں ہٹائیں نہیں۔ )2
)C( دکھائے گئے مطابق نیچے والے بلیڈ کو فکسچر میں رکھیں۔ )3

)D( اوپر والے بلیڈ اسمبلی کو نیچے والے بلیڈ پر رکھیں تاکہ پلاسٹک گائیڈ نیچے والے بلیڈ کی نالی میں بیٹھ جائے۔ )4
5( اوپر والے بلیڈ کو آگے سلائڈ کریں تاکہ بلیڈ کا دانت فکسچر کے سامنے کے حصے کو چھو لے۔

)E( اوپر والے بلیڈ کو پوزیشن میں پکڑ کر فکسچر پر نمبر 1 کے قریب واقع سکرو کو ٹائٹ کریں۔ )6
7( اوپر والے بلیڈ کو فکسچر پر نمبر 2 کے قریب واقع سکرو کو ٹائٹ کریں۔

)F( فکسچر سے جمع کردہ بلیڈ کو ہٹائیں اور اپنے ٹریمر سے منسلک کریں۔ )8

انتباہ: اس بات کو یقینی بنانے کے لئے کہ بلیڈ کا آف سیٹ ایڈجسٹمنٹ کے بعد تبدیل نہ ہو، بلیڈ سکروز کا ٹائٹ ہونا یقینی بنائیں۔

적절한 조정을 위해 프로 세트 도구는 금속 삽입 블레이드 가이드가 있는 Wahl 
T-와이드 트리머 블레이드에만 사용할 수 있습니다. (A) 금속 삽입 블레이드 가
이드가 없는 블레이드는 제대로 조정되지 않으므로 이 도구를 사용해서는 안됩
니다.

블레이드 조정
1) 블레이드 조정 고정 장치에서 드라이버를 제거합니다.
2) 상단 블레이드, 가이드 및 나사를 하단 블레이드에서 분리합니다. 나사를 풀되 제거하지 마십시오. (B)
3) 그림과 같이 하단 블레이드를 고정 장치에 놓습니다. (C)
4) 플라스틱 가이드가 하단 블레이드의 홈에 안착되도록 상단 블레이드 어셈블리를 하단 블레이드에 놓습
니다. (D)
5) 블레이드가 고정 장치의 전면에 닿도록 상단 블레이드를 앞으로 밉니다.
6) 상단 블레이드를 제자리에 고정하고 고정 장치의 1번 근처에 있는 나사를 조입니다. (E)
7) 고정 장치의 2번 근처에 있는 나사를 조입니다.
8) 고정 장치에서 조립된 블레이드를 제거하고 트리머에 부착합니다. (F)

경고: 조정 후 블레이드 오프셋이 변경되지 않도록 하려면 블레이드 나사를 단단히 조이십시오.

For å sikre riktig justering kan pro set-apparatet kun brukes med T-vide Wahl-trim-
merblader med innsatt metallbladleder (A). Blad uten en innsatt metallbladleder vil 
ikke justeres ordentlig og denne typen apparat må ikke brukes.

JUSTERE BLADET DITT
1) Fjern skrutrekkeren fra bladjusteringsanordningen.
2) Separer det øvre bladet, lederen og skruene fra det nedre bladet. Løsne skruer, men ikke fjern dem. (B)
3) Plasser det nedre bladet i festeanordningen som vist. (C)
4) Plasser den øvre bladmonteringen på det nedre bladet slik at plastlederen er festet i sporet på det nedre 

bladet. (D)
5) Skyv det øvre bladet fremover slik at bladtennene møtes foran festeanordningen.
6) Hold det øvre bladet i stilling og stram skruen som er plassert nær nummer 1 på festeanordningen. (E)
7) Stram skruen som er plassert nær nummer 2 på festeanordningen.
8) Fjern de monterte bladene fra festeanordningen og koble dem til apparatet. (F)

ADVARSEL: For å sikre at bladforskyvningen ikke endres etter justering må du sikre at bladskruene er 
stramme.

ชุดอุปกรณ์โปรเซ็ต (Pro set) สามารถใช้งานได้กับชุดใบมีดของปัตตาเลี่ยนกันขอบ Wahl T-wide 
ที่มีฟันรองใบมีดโลหะ (A) เท่านั้น เพื่อให้การปรับเป็นไปอย่างถูกต้อง คุณไม่สามารถนำาอุปกรณ์นี้ไปปรับชุดใบมี
ดที่ไม่มีฟันรองใบมีดโลหะได้ เนื่องจากใบมีดจะไม่ได้รับการปรับอย่างถูกต้อง

วิธีการปรับใบมีดของคุณ
1) นำ�ไขควงออกจ�กตัวจับยึดปรับใบมีด
2) แยกใบมีดบน ฟันรองตัด และสกรูออกจ�กใบมีดล่�ง คล�ยสกรู แต่ไม่ต้องถอดออก (B)
3) ว�งใบมีดล่�งลงในตัวจับยึดต�มภ�พที่แสดง (C)
4) ว�งชิ้นส่วนใบมีดบนลงบนใบมีดล่�ง เพื่อให้ฟันรองตัดพล�สติกอยู่ในร่องของใบมีดล่�ง (D)
5) เลื่อนใบมีดบนไปข้�งหน้�เพื่อให้ฟันของใบมีดสัมผัสติดกับด้�นหน้�ของตัวจับยึด
6) จับใบมีดบนค้�งไว้และขันสกรูที่อยู่ใกล้กับหม�ยเลข 1 บนตัวจับยึด (E)
7) ขันสกรูที่อยู่ใกล้กับหม�ยเลข 2 บนตัวจับยึด
8) ถอดชุดใบมีดที่ประกอบแล้วออกจ�กตัวจับยึดและประกอบเข้�กับปัตต�เลี่ยนกันขอบของคุณ (F)

คำ�เตือน: ตรวจสอบให้แน่ใจว่�ได้ขันสกรูยึดใบมีดอย่�งแน่นหน�แล้ว เพื่อป้องกันไม่ให้ระยะห่�งของใบมีดเปลี่ยนแปลงไปหลังจ�กป
รับแต่ง

K zajištění správného seřízení je nutné, aby byl profesionální nástroj použit 
výhradně s širokými čepelemi tvaru T pro zastřihovač Wahl s vloženým kovovým 
vodítkem (A). Čepele bez vloženého kovového vodítka nebudou správně seřízeny 
a nástroj s nimi nesmí být používán.

SEŘÍZENÍ ČEPELE
1) Vyjměte šroubovák ze seřizovače čepele.
2) Oddělte horní čepel, vodítko a šrouby od spodní čepele. Povolte šrouby, ale neodstraňujte je. (B)
3) Vložte spodní čepel do seřizovače podle obrázku. (C)
4) Umístěte horní čepel na spodní čepel tak, aby plastové vodítko sedělo v drážce spodní čepele. (D)
5) Horní čepel posuňte dopředu tak, aby se zuby čepele dotýkaly přední části seřizovače.
6) Přidržte horní čepel v poloze a utáhněte šroub umístěný poblíž čísla 1 na seřizovači. (E)
7) Utáhněte šroub, který se nachází poblíž čísla 2 na seřizovači.
8) Vyjměte sestavené čepele ze seřizovače a připojte je k zastřihovači. (F)

VAROVÁNÍ: Aby se odsazení čepele po seřízení nezměnilo, ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy.

Pentru a asigura o reglare corectă, instrumentul profesional de setare poate fi utili-
zat numai cu lamele aparatului de tuns Wahl cu ghidajul din metal lat, în formă de T, 
introdus pentru lamă (A). Lamele fără ghidajul din metal introdus pentru lamă nu se 
vor regla corespunzător și acest instrument nu trebuie utilizat.

REGLAREA LAMEI
1) Scoateți șurubelnița de pe dispozitivul de reglare a lamei.
2) Separați lama superioară, ghidajul și șuruburile de pe lama inferioară. Slăbiți șuruburile, dar nu le îndepărtați. (B)
3. Așezați lama inferioară în dispozitiv, după cum este ilustrat. (C)
4) Așezați ansamblul lamei superioare pe lama inferioară, astfel încât ghidajul din plastic să se sprijine în 

canelura lamei inferioare. (D)
5) Glisați lama superioară în față, astfel încât dinții lamei să atingă partea din față a dispozitivului.
6) Țineți lama superioară pe poziție și strângeți șurubul situat lângă numărul 1 de pe dispozitiv. (E)
7) Strângeți șurubul situat lângă numărul 2 de pe dispozitiv.
8) Scoateți lamele asamblate din dispozitiv și atașați-le la aparatul de tuns. (F)
AVERTISMENT: Pentru a vă asigura că decalarea lamei nu se modifică după reglare, asigurați-vă că șuruburile 

lamei sunt strânse.

為確保能夠進行正確調整，在使用專業設定工具時僅使用 Wahl T 型寬邊修剪器刀片與金
屬插入型刀片導軌 (A)。未搭配金屬插入型刀片導軌的刀片將無法正確調整，從而導致無
法使用本工具。

調整刀片
1) 從刀片調整工具組中取出螺絲刀。
2) 從底部刀片上拆下頂部刀片、導軌和螺絲。鬆開螺絲，但不要拆下。(B)
3) 將底部刀片放置在如圖所示的夾具中。(C)
4) 將頂部刀片組放在底部刀片上，將塑膠導軌固定在底部刀片的凹槽內。(D)
5) 將頂部刀片向前滑動，使刃齒接觸到夾具前端。
6) 將頂部刀片固定在正確位置，然後上緊夾具數字 1 邊上的螺絲。(E)
7) 上緊夾具數字 2 邊上的螺絲。
8) 將組裝好的刀片從夾具上取下，安裝回修剪器上。(F)

警告：為確保刀片設定不會在調整後發生偏移，要確保擰緊刀片螺絲。

Untuk memastikan penyesuaian yang tepat, alat pro set hanya dapat digunakan 
dengan bilah pemangkas lebar T Wahl dengan panduan pisau yang disisipkan 
logam (A). Pisau tanpa panduan pisau yang disisipkan logam tidak akan 
menyesuaikan dengan benar dan alat ini tidak boleh digunakan.
MENYESUAIKAN PISAU ANDA
1) Hapus Obeng dari perlengkapan penyetelan pisau.
2) Pisahkan pisau bagian atas, pemandu, dan sekrup dari pisau bagian bawah. Kendurkan sekrup, tetapi 

jangan dilepaskan. (B)
3) Tempatkan pisau bagian bawah pada perlengkapan seperti yang ditunjukkan. (C)
4) Tempatkan rakitan pisau bagian atas pada pisau bagian bawah sehingga pemandu plastik terpasang di 

lekukan pisau bagian bawah. (D)
5) Geser pisau bagian atas ke depan sehingga gigi pisau menyentuh depan perlengkapan.
6) Pegang pisau bagian atas pada posisinya dan kencangkan sekrup yang terletak di dekat nomor 1 pada 

perlengkapan. (E)
7) Kencangkan sekrup yang terletak di dekat nomor 2 pada perlengkapan.
8) Lepaskan pisau rakitan dari perlengkapan dan pasang pada trimmer Anda. (F)
PERINGATAN: Untuk memastikan offset blade tidak berubah setelah penyesuaian, pastikan sekrup pisau 

kencang.

A megfelelő beállítás érdekében az előre beállított szerszám kizárólag Wahl széles haj-
nyíró T-pengékkel és a fém pengevezetővel (A) használható. A fém pengevezetővel nem 
rendelkező pengéket nem lehet megfelelően beállítani, ezért a szerszámot használni tilos.

A PENGE BEÁLLÍTÁSA
1) Vegye ki a csavarhúzót a pengebeállító tartószerkezetből.
2) Válassza le a felülső pengét, a vezetőt és a csavarokat az alulsó pengéről. Lazítsa meg a csavarokat, de 

ne vegye ki azokat. (B)
3) Helyezze a készülék alján elhelyezkedő pengét a tartószerkezetbe az ábrának megfelelően. (C)
4) Helyezze a felülső pengeegységet az alsó pengére oly módon, hogy a műanyag vezető az alsó penge 

vájatában helyezkedjen el. (D)
5) Csúsztassa előre a felülső pengét, hogy a penge fogai az elülső tartószerkezethez érjenek.
6) Tartsa meg a pengét a rögzítendő pozíciójában, majd húzza meg a tartószerkezeten található 1-es szám 

melletti csavart. (E)
7) Húzza meg a tartószerkezeten található 2-es szám melletti csavart.
8) Vegye ki az összeszerelt pengéket a tartószerkezetből és csatlakoztassa azokat a készülékéhez. (F)
FIGYELMEZTETÉS: Hogy a penge eltolás ne változzon meg a beállítás után, győződjön meg róla, hogy a 

penge csavarjai szorosan meg vannak húzva.

Kako bi se osiguralo pravilno podešavanje, profesionalni komplet alatki može se 
koristiti samo s Wahl T-širokim oštricama trimera, s umetnutom metalnom vodi-
licom oštrice (A). Oštrice bez umetnute metalne vodilice oštrice neće se pravilno 
podesiti i ova alatka se ne bi trebala koristiti.

PODEŠAVANJE OŠTRICE
1) Izvadite vijak iz spone za podešavanje oštrice
2) Razdvojite gornju oštricu, vodilicu i vijke iz donje oštrice. Odvijte vijke ali ih nemojte vaditi. (B)
3) Postavite donju oštricu u držač, kako je prikazano. (C)
4) Postavite sklop gornje oštrice na donju oštricu tako da plastična vodilica nalegne u žljeb donje oštrice. (D)
5) Gurnite gornju oštricu naprijed tako da zubac oštrice dodiruje prednji dio držača.
6) Držite gornju oštricu na položaju i zategnite vijak smješten pored broja 1 na držaču. (E)
7) Zategnite vijak smješten pored broja 2 na držaču.
8) Izvadite montirane oštrice iz držača i pričvrstite na trimer. (F)

UPOZORENJE: Kako bi se osiguralo da se razmak oštrice neće promijeniti nakon podešavanja, provjerite 
jesu li vijci oštrice zategnuti.

За да се гарантира правилна настройка, комплектът с професионални инстру-
менти може да се използва само с широките Т-образни ножчета на тримера 
Wahl с металния поставен водач за ножче (А). Остриетата без металния поста-
вен водач за ножче няма да бъдат регулирани правилно, вследствие на което 
този комплект не трябва да се използва.
РЕГУЛИРАНЕ НА НОЖЧЕТО
1) Извадете отвертката от приспособлението за регулиране на ножчетата.
2) Отделете горното ножче, водача и винтовете от долното ножче. Разхлабете винтовете, но не ги сваляйте. (B)
3) Поставете долното ножче в приспособлението, както е показано. (C)
4) Поставете модула на горното ножче върху долното ножче, така че пластмасовият водач да се 

разположи в канала на долното ножче. (D)
5) Плъзнете горното ножче напред, така че зъбите на ножчето да докоснат предната част на приспособлението.
6) Задръжте горното ножче в това положение и затегнете винта, разположен близо до номер 1 на 

приспособлението. (E)
7) Затегнете винта, разположен близо до номер 2 на приспособлението.
8) Извадете сглобените ножчета от приспособлението и ги прикрепете към вашия тример. (F)
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да сте сигурни, че изместването на ножчето няма да се промени след регули-

ране, се уверете, че винтовете на ножчето са затегнати.

Norint užtikrinti tinkamą sureguliavimą, profesionaliai nustatytą įrankį galima 
naudoti tik su „Wahl“ T formos kirpimo prietaiso ašmenimis ir metaliniu ašmenų 
kreipikliu (A). Ašmenų be metalinio ašmenų kreipiklio nebus galima tinkamai sure-
guliuoti ir tokio įrankio naudoti nederėtų.

AŠMENŲ REGULIAVIMAS
1) Išimkite varžtus iš ašmenų reguliavimo įtaiso.
2) Atskirkite viršutinius ašmenis, kreipiklį ir apatinių ašmenų varžtus. Atlaisvinkite varžtus, tačiau jų neišimkite. (B)
3) Įstatykite apatinius ašmenis įtaise, kaip parodyta. (C)
4) Uždėkite viršutinius ašmenis ant apatinių ašmenų taip, kad plastikinis kreipiklis būtų apatinių ašmenų 

griovelyje. (D)
5) Pastumkite viršutinius ašmenis pirmyn, kad ašmenų dantukai liestų įtaiso priekį.
6) Laikykite viršutinius ašmenis ir priveržkite varžtą, esantį šalia įtaiso dalies, pažymėtos skaičiumi 1. (E)
7) Priveržkite varžtą, esantį šalia įtaiso dalies, pažymėtos skaičiumi 2.
8) Nuimkite ašmenis nuo įtaiso ir pritvirtinkite prie kirpimo prietaiso. (F)

ĮSPĖJIMAS. Kad sureguliavus ašmenų poslinkis nepakistų, įsitikinkite, kad ašmenų varžtai gerai priveržti.

Để đảm bảo điều chỉnh đúng cách, chỉ nên sử dụng bộ dụng cụ chuyên nghiệp này 
với lưỡi cắt tông đơ Wahl T-wide có thanh dẫn lắp lưỡi cắt bằng kim loại (A). Các 
lưỡi cắt không có thanh dẫn lắp lưỡi cắt bằng kim loại sẽ không điều chỉnh đúng 
cách được và không nên sử dụng dụng cụ này.

ĐIỀU CHỈNH LƯỠI CẮT
1) Tháo chìa vặn ra khỏi cơ cấu điều chỉnh lưỡi cắt.
2) Tháo lưỡi cắt trên, thanh dẫn và các vít ra khỏi lưỡi cắt dưới. Nới lỏng các vít, nhưng không tháo ra. (B)
3) Đặt lưỡi cắt dưới vào cơ cấu kẹp như hình minh họa. (C)
4) Đặt lưỡi cắt trên lên trên lưỡi cắt dưới sao cho thanh dẫn nhựa được đặt vào rãnh của lưỡi cắt dưới. (D)
5) Trượt lưỡi cắt trên lên sao cho răng của lưỡi cắt chạm vào phía trước cơ cấu kẹp.
6) Giữ lưỡi cắt trên đúng vị trí và vặn chặt vít nằm gần vị trí số 1 trên cơ cấu kẹp. (E)
7) Vặn chặt vít nằm gần vị trí số 2 trên cơ cấu kẹp.
8) Tháo các lưỡi cắt đã lắp khỏi cơ cấu kẹp và gắn vào tông đơ của bạn. (F)

CẢNH BÁO: Để đảm bảo không làm thay đổi độ dịch chuyển của lưỡi cắt sau khi điều chỉnh, hãy nhớ vặn chặt 
các vít của lưỡi cắt.

Da bi zagotovili pravilno nastavitev, je nastavljeno orodje mogoče uporabljati 
samo s širokimi T rezili strižnika Wahl s kovinskim vstavljenim vodilom rezila (A). 
Rezila brez kovinskega vstavljenega vodila rezila se ne bodo pravilno prilagodila 
in tega orodja ne smete uporabljati.

NASTAVITEV VAŠEGA REZILA
1) Odstranite izvijač iz pritrdilne plošče za nastavitev rezil.
2) Ločite zgornje rezilo, vodilo in vijake od spodnjega rezila. Odvijte vijake, vendar jih ne odstranjujte. (B)
3) Dno rezila namestite v pritrdilno ploščo, kot je prikazano. (C)
4) Sklop zgornjega rezila postavite na spodnji del rezila tako, da je plastični vodnik nameščen v utoru 

spodnjega rezila. (D)
5) Potisnite zgornje rezilo naprej, tako da se zobje rezila dotikajo sprednjega dela pritrdilne plošče.
6) Zgornje rezilo držite v položaju in privijte vijak, ki se nahaja v bližini številke 1 na pritrdilni plošči. (E)
7) Privijte vijak, ki se nahaja v bližini številke 2 na pritrdilni plošči.
8) Sestavljena rezila odstranite iz pritrdilne plošče in jih pritrdite na vaš strižnik. (F)

OPOZORILO: Da se poravnava rezila po nastavitvi ne spremeni, se prepričajte, da so vijaki rezila tesno priviti.

为确保能够进行正确调整，在使用专业设置工具时仅使用 Wahl T 型宽边修剪器刀片与金
属插入型刀片导轨 (A)。未搭配金属插入型刀片导轨的刀片将无法正确调整，从而导致无
法使用本工具。

调整刀片
1) 从刀片调整工具组中取出螺丝刀。
2) 从底部刀片上拆下顶部刀片、导轨和螺丝。松开螺丝，但不要拆下。(B)
3) 将底部刀片放置在如图所示的夹具中。(C)
4) 将顶部刀片组放在底部刀片上，将塑料导轨固定在底部刀片的凹槽内。(D)
5) 将顶部刀片向前滑动，使刃齿接触到夹具前端。
6) 将顶部刀片固定在正确位置，然后上紧夹具数字 1 边上的螺丝。(E)
7) 上紧夹具数字 2 边上的螺丝。
8) 将组装好的刀片从夹具上取下，安装回修剪器上。(F)

警告：为确保刀片设置不会在调整后发生偏移，要确保拧紧刀片螺丝。

Bagi memastikan pelarasan yang betul, alat set pro hanya boleh digunakan dengan 
bilah pencukur nipis T-wide Wahl dengan panduan bilah tersisip logam (A). Bilah 
tanpa panduan bilah tersisip logam tidak akan dilaraskan dengan betul dan alat ini 
tidak boleh digunakan.

MELARASKAN BILAH ANDA
1) Alihkan Pemutar skru daripada lekapan pelarasan bilah.
2) Asingkan bilah atas, pandu dan skru daripada bilah bawah. Longgarkan skru, tetapi jangan alih keluarkannya. (B)
3) Letakkan bilah bawah ke dalam lekapan seperti yang ditunjukkan. (C)
4) Letakkan pemasangan bilah atas pada bilah bawah supaya pandu plastik terletak pada alur bilah bawah. (D)
5) Sisipkan bilah atas ke hadapan supaya gigi bilah menyentuh bahagian hadapan lekapan.
6) Pegang bilah atas pada kedudukannya dan ketatkan skru yang terletak berdekatan dengan nombor 1 pada 

lekapan. (E)
7) Ketatkan skru di bahagian berdekatan dengan nombor 2 pada lekapan.
8) Alih keluar bilah yang telah dipasang daripada lekapan dan cantumkan pada pencukur nipis anda. (F)

AMARAN: Bagi memastikan ofset bilah tidak berubah selepas pelarasan, pastikan skru bilah adalah ketat.

Doğru ayarı sağlamak için pro set aleti yalnızca metal takılmış bıçak kılavuzuna 
(A) sahip Wahl T-geniş düzeltici bıçaklarla kullanılabilir. Metal yerleştirilmiş bıçak 
kılavuzu olmayan bıçaklar düzgün ayarlanamayacağı için bu alet kullanılmamalıdır.

BIÇAĞINIZIN AYARLANMASI
1) Tornavidayı bıçak ayar fikstüründen çıkarın.
2) Üst bıçak, kılavuz ve vidaları alt bıçaktan ayırın. Vidaları gevşetin, ancak çıkarmayın. (B)
3) Alt bıçağı gösterildiği gibi fikstürün içine yerleştirin. (C)
4) Plastik kılavuz alt bıçağın oluğuna oturacak şekilde, üst bıçak aksamını alt bıçak üzerine yerleştirin. (D)
5) Üst bıçağı öne, bıçak dişleri fikstürün önüne değecek şekilde kaydırın.
6) Üst bıçağı yerinde tutun ve fikstürde 1 numaraya yakın bulunan vidayı sıkın. (E)
7) Fikstür üzerindeki 2 numaraya yakın olan vidayı sıkın.
8) Monte edilmiş bıçakları fikstürden çıkarın ve düzelticinize takın. (F)

UYARI: Ayardan sonra bıçak ayarının değişmemesini sağlamak için bıçak vidalarının sıkı olduğundan emin 
olun.

Õige reguleerituse tagamiseks tuleb selle profitööriistaga kasutada ainult Wahl 
T-wideʼi lõiketeri koos metallist terajuhikuga (A). Ilma metallist terajuhikuta lõikete-
ri ei saa õigesti reguleerida ja sellist tööriista ei tohiks kasutada.

LÕIKETERADE REGULEERIMINE
1) Eemaldage lõiketerade reguleerimisaluselt kruvikeeraja.
2) Eraldage pealmine lõiketera, juhik ja alumise lõiketera kruvid. Keerake kruvid lahti, kuid ärge neid eemal-

dage. (B).
3) Asetage alumine lõiketera reguleerimisalusele, nagu näidatud. (C)
4) Asetage pealmine lõiketera alumisele lõiketerale, nii et plastjuhik paikneks alumise lõiketera soones. (D)
5) Liigutage pealmist lõiketera ettepoole, nii et lõiketera hambad puutuks vastu reguleerimisaluse esiserva.
6) Hoidke pealmist lõiketera paigal ja kinnitage reguleerimisalusel numbri 1 juures olev kruvi. (E)
7) Kinnitage reguleerimisalusel numbri 2 juures olev kruvi.
8) Eemaldage kokkupandud lõiketerad aluselt ja kinnitage need seadme külge. (F)

HOIATUS! Selleks et lõiketerade asend pärast reguleerimist enam ei muutuks, veenduge, et lõiketerade 
kruvid oleks tugevalt kinnitatud.

Для забезпечення належного регулювання професійний комплектний інстру-
мент можна використовувати лише з тримерними Т-подібними лезами Wahl зі 
вставленим напрямним металевим кріпленням для леза (А). Леза без вставле-
ного напрямного металевого кріплення для леза неможливо відрегулювати 
належним чином, і такий інструмент не слід використовувати.

РЕГУЛЮВАННЯ ЛЕЗ
1) Вийміть викрутку з кріплення для леза.
2) Відокремте верхнє лезо, напрямні та гвинти від нижнього леза. Послабте гвинти, але не знімайте їх. (B)
3) Вставте нижнє лезо в кріплення, як показано. (C)
4) Встановіть верхню частину леза на нижнє лезо так, аби пластмасова напрямна розмістилася в пазу 

нижнього леза. (D)
5) Верхнє лезо посуньте вперед так, аби зуби леза торкалися передньої частини кріплення.
6) Тримайте верхнє лезо у цьому положенні та затягніть гвинт, розташований біля номера 1 на кріпленні. (E)
7) Затягніть гвинт, розташований біля номера 2 на кріпленні.
8) Вийміть зібрані леза з кріплення та приєднайте до свого тримера. (F)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: аби лезо не зсувалося після регулювання, переконайтеся, що гвинти леза щільно 
зафіксовані.

Lai nodrošināju atbilstošu regulējumu, profesionālā komplekta rīku var izmantot 
tikai ar Wahl T-wide griezēja asmeņiem ar metāla ievietotu asmeņa virzošo daļu 
(A). Asmeņi bez metāla ievietotās virzošās daļas nebūs atbilstoši regulējami, un šo 
rīku nevajadzētu izmantot.

ASMEŅA REGULĒŠANA
1) Noņemiet Skrūvgriezni no asmeņa regulēšanas armatūras.
2) Atdaliet augšējo asmeni, virzošo daļu un skrūves no apakšējā asmeņa. Atskrūvējiet skrūves, bet nenoņe-

miet tās. (B)
3) Novietojiet apakšējo asmeni armatūrā, kā parādīts. (C)
4) Novietojiet augšējā asmeņa kopumu uz apakšējā asmeņa tā, lai plastmasas virzošā daļa ievietojas 

apakšējā asmeņa gropē. (D)
5) Bīdiet augšējo asmeni uz priekšu tā, lai asmeņa zobiņi skar armatūras priekšdaļu.
6) Turiet augšējo asmeni vietā un pievelciet skrūvi, kas atrodas tuvu numuram 1 uz armatūras. (E)
7) Pievelciet skrūvi, kas atrodas tuvu numuram 2 uz armatūras.
8) Noņemiet samontētos asmeņus no armatūras un pievienojiet savam trimerim. (F)
BRĪDINĀJUMS: Lai nodrošinātu, ka asmeņa nobīde nemainās pēc pielāgošanas, pārliecinieties, ka 

asmeņa skrūves ir stingri pievilktas.

सिी समायोजन सुनिश्चित करने के लिए, प्रो सेट टूल का इस्तेमाल केवल मेटल इंसर्टेड ब्लेड गाइड (A) वाले Wahl टी-वाइड ट्रिमर ब्लेड्स के साथ िी किया जा सकता िै। मेटल इंसर्टेड ब्लेड गाइड रिित ब्लेड्स सिी तरि से समायोजित निीं िोंगे और इस टूल का इस्तेमाल निीं किया जाना चाििए।
अपने ब्लेड को समायोजित करना
1) ब्लेड समायोजन फिक्सचर से स्क्रू-ड्राइवर निकालंे।
2) नीचे वाली ब्लेड से ऊपर वाली ब्लेड, गाइड और स्क्रू अलग करंे। स्क्रू ढीला करंे, पर उन्िंे न निकालंे। (B)
3) जैसा कि ्िखाया िै उसके अनुसार नीचे वाली ब्लेड को फिक्सचर मंे लगाएं। (C)
4) ऊपर वाली ब्लेड असंेबली नीचे वाली ब्लेड पर इस प्रकार लगाइए कि प्लास्टिक गाइड नीचे वाली ब्लेड की खाँच 
मंे लग जाएं। (D)
5) ऊपर वाली ब्लेड इस प्रकार आगे आने ्ीजिए कि ब्लेड के ्ांत आगे के फिक्सचर को स्पर्श करंेगे।
6) ऊपर वाली ब्लेड पकड कर रखंे और फिक्सचर पर 1 नंबर के पास स्थित स्क्रू को कस ्ंे। (E)
7) फिक्सचर पर 2 नंबर के पास स्थित स्क्रू को कस ्ंे।
8) फिक्सचर से असंेबल किए िुए ब्लेड निकाल ्ंे और अपने उपकरण से जोड़ ्ंे। (F)

चेतावनी: समायोजन के बा् ब्लेड ऑफ़सेट न ब्ले, यि सुनिश्चित करने के लिए ध्यान रखंे कि ब्लेड स्क्रू कसे िों।

Na zaistenie správneho nastavenia je možné použiť nastavovací nástroj pro set iba 
so širokými čepeľami zastrihávacieho noža Wahl tvaru T s vloženou kovovou vodia-
cou lištou (A). Čepele bez vloženej kovovej vodiacej lišty (A) sa nenastavia správne 
a tento nástroj by sa nemal používať.

NASTAVENIE VAŠEJ ČEPELE
1. Odstráňte skrutkovač z upínača nastavenia čepelí.
2. Oddeľte vrchnú čepeľ, vodiacu lištu a skrutky zo spodnej čepele. Skrutky uvoľnite, ale nedajte ich preč. (B)
3. Vložte spodnú čepeľ do upínača podľa návodu. (C)
4. Uložte systém hornej čepele na spodnú čepeľ tak, aby plastová vodiaca lista dosadla do drážky na spodnej 

čepeli. (D)
5. Posuňte vrchnú čepeľ dopredu, aby sa jej zúbky dotýkali prednej strany upínača.
6. Prichyťte vrchnú čepeľ do polohy a utiahnite skrutku na mieste bližšom ku číslu 1 na upínači. (E)
7. Utiahnite skrutku na mieste bližšom ku číslu 2 na upínači.
8. Vyberte nastavené čepele z upínača a vložte ich do svojho zastrihávacieho noža. (F)

VAROVANIE: Aby ste sa ubezpečili, že sa prestavenie čepele po nastavení nezmení, uistite sa, že sú 
skrutky čepele pevne utiahnuté.
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